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ENGLISH TRANSLATION - ARABIC ORIGINAL PRECEDES

My Name, and Proud of It

Hussam Saraf - Published as Sayyid Hussam al-Saraf al-Husseini

Originally published in Arabic - 2009 | Earliest dated source supplied: 9 July 2009

These texts were originally written and published in Arabic. Each Arabic text is followed by an English
translation prepared for this 2026 edition. Original wording and references have been retained, with
paragraph layout arranged for reading and forum interface material removed. This is an archival
edition, not a scholarly verification of the references quoted. Publication dates are those displayed by
the forums; separate composition dates have not been established.

In the name of God, the Most Compassionate, the Most Merciful.
Blessings and peace be upon the best of all God's creation, Muhammad, and his blessed
household, the proofs of God. To proceed:

Names such as Lafta, Jabr, Khalaf and Mukhlif were once common in our society among
children whose mothers had previously lost children.

Some people blamed those who bore these names, or those who named them, because
they did not understand their meanings. Some assumed the names were bad, whereas
certain names in fact carry noble meanings.

Among the explanations of these names are a gracious gesture from God, consolation for
a mother's broken heart, and a successor to the child lost in an earlier pregnancy. As for
names given to girls, including Bashiya, Bas'ad, Kafi, Nihaya and Khitam, one
interpretation of their meanings is that they indicate a family with several daughters
whose members ask God Almighty, by His permission, for their next child to be a boy.

Under the former regime, the rule of Iraq's tyrant, names such as Sabirin, Ma'asi, Dumu'
and Ashjan became more frequent. They suggest patience, tragedies, tears and sorrows,
and indicate a family undergoing hardship: perhaps the head of the household was a
soldier, served in the Popular Army, was a prisoner, was missing or had died.

One day a girl of fifteen visited the clinic. Her name was Bint al-Huda. At one time she
had been forced to leave school after coming under severe pressure either to change her
name or to stop attending. She was happy that she had kept her name.

All of that belonged to the past.

Now, someone hoping for a son prays to God, appeals to Him and makes a vow as an act
of devotion: if blessed with a boy, they will give him one of the names of the Prophet's
household, blessings and peace be upon them.
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Likewise, someone hoping that the next child will be a girl, by God's permission, makes a
vow as an act of devotion: if blessed with a girl, they will name her after one of the
daughters or wives of the Prophet's household, blessings and peace be upon them.

God, exalted is His power, grants provision without limit to whomever He wills.

Fatima, Zaynab, Bint al-Huda, Ali and Dhu al-Figar will no longer have to leave school
because of their names, for rule now belongs to those with pure, devoted and untainted
minds.

Your brother.

Original publication links and dates
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